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13 septembre 2026 – Croître dans la connaissance  

Bonjour à toutes et à tous.  

Septembre, c’est la rentrée.   

Les vacanciers sont retournés au travail, les écoliers ont repris le chemin 
de l’école. Les rayons du supermarché attestent : remplis de cahiers, 
cartables, fournitures etc.  

Loin derrière nous la comptine de fin juin : les cahiers au feu et la 
maitresse au milieu !  

C’est le moment des nouveaux cahiers, à remplir. Monter d’une classe à 
une autre, acquérir un autre niveau d’aptitudes, de maturité, de 
connaissances.   

Récemment j’ai été surprise par les mentions du mot connaissance dans la 
Bible. Notamment dans la deuxième épître de Pierre.  

Lisons ensemble.  

« 1 De la part de Simon Pierre, serviteur et apôtre de Jésus-Christ, à ceux 
qui ont reçu, par la justice de notre Dieu et Sauveur Jésus-Christ, une foi 
du même prix que la nôtre : 2 que la grâce et la paix vous soient multipliées 
par la connaissance de Dieu et de Jésus notre Seigneur ! 3 Sa divine 
puissance nous a donné tout ce qui est nécessaire à la vie et à la piété en 
nous faisant connaître celui qui nous a appelés par sa |propre| gloire et par 
sa force. 4 Celles-ci nous assurent les plus grandes et les plus précieuses 
promesses. Ainsi, grâce à elles, vous pouvez fuir la corruption qui existe 
dans le monde par la convoitise et devenir participants de la nature divine. 
5 Pour cette raison même, faites tous vos efforts afin d’ajouter à votre foi la 
qualité morale, à la qualité morale la connaissance, 6 à la connaissance la 
maîtrise de soi, à la maîtrise de soi la persévérance, à la persévérance la 
piété, 7 à la piété l’amitié fraternelle, à l’amitié fraternelle l’amour. 8 En 
effet, si ces qualités sont en vous et se développent, elles ne vous laissent 

September 13, 2026 – Growing in Knowledge 
 
Hello everyone. 
 
September means back to school. 
 
Vacationers have returned to work, and schoolchildren have gone back 
to school. The supermarket shelves are proof: filled with notebooks, 
school bags, supplies, etc. 
 
Far behind us is the end-of-June rhyme: "Books in the fire and the 
teacher in the middle!" 
 
It's time for new notebooks, to be filled. Moving from one grade to 
another, acquiring a new level of skills, maturity, and knowledge. 
 
Recently, I was surprised by the mentions of the word "knowledge" in 
the Bible. Particularly in the Second Epistle of Peter. 
 
Let's read together. 
 
1 Simon Peter, a servant and apostle of Jesus Christ, To those who 
through the righteousness of our God and Saviour Jesus Christ have 
received a faith as precious as ours: 2 Grace and peace be yours in 
abundance through the knowledge of God and of Jesus our Lord.   
3 His divine power has given us everything we need for a godly life 
through our knowledge of him who called us by his own glory and 
goodness. 4 Through these he has given us his very great and 
precious promises, so that through them you may participate in the 
divine nature, having escaped the corruption in the world caused by 
evil desires. 5 For this very reason, make every effort to add to your 
faith goodness; and to goodness, knowledge; 6 and to knowledge, self-
control; and to self-control, perseverance; and to perseverance, 
godliness; 7 and to godliness, mutual affection; and to mutual affection, 
love. 8 For if you possess these qualities in increasing measure, they 
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pas inactifs ni stériles pour la connaissance de notre Seigneur Jésus-
Christ. »  

Et le dernier verset de ce même épître 2 Pierre 3:18 (S21) « Mais 
grandissez dans la grâce et dans la connaissance de notre Seigneur et 
Sauveur Jésus-Christ. A lui soit la gloire, maintenant et pour l’éternité ! 
Amen ! »  

Dans ces versets, nous trouvons 6 fois le mot connaissance.   

L’apôtre Pierre qui parle autant de la connaissance, cela ne vous semble 
pas bizarre ?  

Ce pécheur de métier, n’ayant probablement même pas eu le certificat 
d’études ?  

Que Paul parlerait si souvent de la connaissance, cela ne nous aurait pas 
surpris :   

Paul est fils de pharisiens. Eux ont la connaissance de la loi, la loi de 
Moïse, ils sont les mieux informés au sujet de ce qu’il faut faire pour plaire 
à Dieu, vivre sans péché.   

L’avenir de ce jeune Paul était donc tour tracé : il allait suivre dans les pas 
de son père et devenir pharisien à son tour.  

Paul va intégrer vers l’âge de 13 ans on suppose, la prestigieuse école de 
la loi à Jérusalem, où il aura comme professeur principal, comme tuteur et 
mentor un certain Gamaliël, professeur de haut niveau, très apprécié par 
ses confrères. Voilà Paul à la fac !   

Après avoir terminé ce cursus universitaire on va dire, on le retrouve, au 
début de sa carrière, à Jérusalem, à l’époque de la persécution des 
chrétiens.   

Il était alors vraisemblablement membre du Sanhédrin, le conseil composé 
des chefs des prêtres et des anciens du peuple. Conseil qui devrait se 

will keep you from being ineffective and unproductive in your 
knowledge of our Lord Jesus Christ. 2 Peter 1: 1-8 
 

And the last verse of this same epistle, 2 Peter 3:18, “But grow in the 
grace and knowledge of our Lord and Saviour Jesus Christ. To him be 
glory both now and forever! Amen.” 

 

In these verses, we find the word “knowledge” six times. 
 
Doesn’t it seem strange to you that the apostle Peter speaks so much 
about knowledge? 
 
This self-proclaimed sinner, who probably didn’t even have a high 
school diploma? 
 
That Paul would speak so often about knowledge wouldn’t surprise us: 
 
Paul is the son of Pharisees. They have knowledge of the law, the Law 
of Moses; they are the most informed about what to do to please God, 
to live without sin. 
 
The future of young Paul was thus all mapped out: he would follow in 
his father's footsteps and become a Pharisee himself. 
 
We assume Paul, around the age of 13, entered the prestigious School 
of the Law in Jerusalem, where his principal teacher, tutor, and mentor 
was a certain Gamaliel, a highly respected professor, much admired by 
his peers. So, Paul was at university! 
 
After completing this academic path, we find him, at the beginning of 
his career, in Jerusalem, during the time of the persecution of 
Christians. 
 
He was then likely a member of the Sanhedrin, the council composed 
of the chief priests and elders of the people. This council was 
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prononcer sur ce qui était ou n’était pas conforme à la loi. Et déclencher 
des actes de persécution contre notamment les chrétiens !   

Voilà Paul, un grand connaisseur de la loi. Mais Pierre qui nous parle de 
connaissance ?  

Surement il doit y avoir un objectif, un but !  

Effectivement, et pour bien comprendre de quelle sorte de connaissance 
Pierre parle, il nous faut d’abord distinguer pourquoi il en parle.  

J’ai comparé la connaissance de Paul et de Pierre, comparons encore le 
début de leurs lettres.  

Paul commence toujours ses lettres par « que la grâce et la paix vous 
soient données par Dieu notre Père et son fils Jésus » alors que Pierre 
écrit : v. 2 « que la grâce et la paix vous soient multipliées par la 
connaissance de Dieu et de Jésus notre Sauveur » (laisser à l’écran)  

Recevoir ce qui est donné, super, mais recevoir le moyen de multiplier ce 
qui nous est donné, c’est encore mieux !  

Et, pour Pierre, le moyen de multiplier les dons de Dieu, la grâce et la paix, 
ce moyen c’est la connaissance.  

Et, cette connaissance, on l’a déjà obtenu, selon v.3 « Sa divine puissance 
nous a donné tout ce qui est nécessaire à la vie et à la piété en nous 
faisant connaître celui qui nous a appelés par sa |propre| gloire et par sa 
force. »  

Dieu est à l’initiative, il est celui qui nous a appelé, ET, en plus, il nous 
équipe avec « tout ce qui est nécessaire à la vie et à la piété ».  

Le moyen de multiplier la grâce et la paix, plus tout l’équipement, utile pour 
la vie et la piété.  

La vie – la vie chrétienne, la vie courante de tous les jours, et la piété, la 

responsible for deciding what was or was not in accordance with the 
law, and for triggering acts of persecution, particularly against 
Christians! 
 
There was Paul, a great scholar of the law. But Peter, who speaks of 
knowledge? 
 
Surely there must be an objective, a purpose! 
 
Indeed, and to fully understand what kind of knowledge Peter is talking 
about, we must first understand why he is talking about it. 
 
I have compared the knowledge of Paul and Peter; let's compare the 
beginnings of their letters again. 
 
Paul always begins his letters with "Grace and peace to you from God 
our Father and the Lord Jesus Christ. ," while Peter writes: v. 2 "Grace 
and peace be yours in abundance through the knowledge of God and 
of Jesus our Lord" (Leave on screen) 
 
Receiving what is given is great, but receiving the means to multiply 
what is given to us is even better! 
 
And, for Peter, the means to multiply God's gifts, grace and peace, is 
knowledge. 
 
And we have already obtained this knowledge, according to v. 3: "His 
divine power has given us everything we need for a godly life through 
our knowledge of him who called us by his own glory and goodness." 
glory and by his power.” 
 
God takes the initiative; he is the one who called us, AND, moreover, 
he equips us with “everything necessary for life and godliness.” 
 
The means to multiply grace and peace, plus all the equipment useful 
for life and godliness. 
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vie spirituelle si je peux l’interpréter ainsi.  

Il ne s’agit donc pas d’UN cadeau une fois pour toutes, comme un cadeau 
d’anniversaire, mais plutôt d’un cadeau qui est comme un équipement qui 
pourvoit tout le nécessaire pour notre voyage terrestre, notre vie ici-bas.  

Pierre écrit effectivement à des personnes qu’il appelle, dans sa première 
épître, des étrangers et des exilés sur cette terre.  

Pour le chrétien, la vie sur cette terre n’est en quelque sorte qu’une étape 
de la vie, de la vie éternelle. Une autre destination nous est réservée.  

Mais en attendant, nous sommes sur cette terre.  

Avec ces besoins de grâce et de paix, et au fur et à mesure que notre 
séjour ici-bas dure, nous avons effectivement besoin que la grâce et la paix 
se trouvent multipliées, en quantité suffisante pour toute la durée de notre 
vie terrestre.  

Mais, au fait, à quoi sert alors notre vie terrestre ?   

Ne serait-ce qu’une salle d’attente où les disciples de Jésus patientent 
avant de parvenir au ciel ?  

Non, pas du tout. Dans l’évangile de Jean, chapitre 15, v.8 S21, Jésus dit à 
ses disciples : « Ce qui manifeste la gloire de mon Père, c’est que vous 
portiez beaucoup de fruit. Vous serez alors vraiment mes disciples. » 

Porter du fruit, voilà un objectif de notre vie chrétienne. Ou plutôt, voilà la 
nature de toute vie. Les plantes sont là pour produire du fruit, c’est un 
processus naturel. Les animaux se reproduisent, c’est un « fruit » de leur 
vie normale, naturelle.  

Les êtres humains non seulement se reproduisent mais construisent, 
réalisent plein de choses : la civilisation.  

Il suffit de regarder l’histoire de l’humanité, on a fabriqué des couteaux et 

Life—Christian life, everyday life, and godliness, spiritual life, if I may 
interpret it that way. 
 
This is not a one-time gift, like a birthday present, but rather a gift that 
is like equipment, providing everything necessary for our earthly 
journey, our life here below. 
 
Peter is indeed writing to people whom he calls, in his first epistle, 
strangers and exiles on this earth. 
 
For the Christian, life on this earth is, in a way, only a stage of life, of 
eternal life. Another destination awaits us. 
 
But in the meantime, we are on this earth. 
 
With these needs for grace and peace, and as our stay here below 
continues, we do indeed need grace and peace to be multiplied, in 
sufficient quantity for the entire duration of our earthly life. 
 
But, in fact, what is the purpose of our earthly life then? 
 
Is it merely a waiting room where the disciples of Jesus wait before 
reaching heaven? 
 
No, not at all. In the Gospel of John, chapter 15, verse 8, Jesus says to 
his disciples: “This is to my Father’s glory, that you bear much fruit, 
showing yourselves to be my disciples.” 
 
Bearing fruit is a goal of our Christian life. Or rather, it is the nature of 
all life. Plants are there to produce fruit; it is a natural process. Animals 
reproduce; it is a “fruit” of their normal, natural life. 
 
 
 
Human beings not only reproduce but also build and accomplish many 
things: civilization. 
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des armes, appris à faire du feu, avec les armes et le feu on cuit le gibier 
qu’on a attrapé.   

On tanne les peaux des bêtes tués pour s’habiller, on construit un abri pour 
habiter, etc.  

L’homme produit, sa vie porte du fruit, il réalise des choses avec le 
potentiel qu’il a en lui.  

Ne parlons pas des superfruits que nous avons produits, ces choses qui 
contribuent à nous détruire.   

L’amiante, l’exploitation des énergies fossiles, qu’on relie au réchauffement 
climatique, mais que dire encore de la bombe atomique, l’arme nucléaire, 
voir l’intelligence artificielle ?   

Quel est le fruit de l’humanité ?  

Du positif, certes, mais autant de négatif, le résultat de notre insouciance, 
de ne pas avoir tenu compte de la Parole de Dieu, d’avoir ignoré la 
connaissance que Dieu met à disposition des humains….  

Revenons à l’Evangile.  

Si le Seigneur Jésus désire que nous portions du fruit, il parle d’un autre 
type de fruit : les fruits spirituels. 

Et pour les produire, Pierre nous le rappelle, cela ne se fera pas tout seul, il 
vous faudra, v. 5 « Pour cette raison même, faites tous vos efforts afin 
d’ajouter à votre foi … »  

La liste commence par la foi, puis vient ce qu’il faut ajouter à la foi.  

Et cette liste débouche sur ce qui motive Pierre à écrire tout ceci, le 
pourquoi : v. 8 (S21) si ces qualités sont en vous et se développent, elles 
ne vous laissent pas inactifs ni stériles, autrement dit : sans fruits, comme 
on trouve dans d’autres traductions (Louis Segond, Darby, NBS et j’en 

One only needs to look at the history of humankind: we made knives 
and weapons, learned to make fire, and with weapons and fire we 
cooked the game we caught. 
 
We tanned the hides of animals killed for clothing, we built shelters to 
live in, and so on. 
 
Man produces, his life bears fruit, he accomplishes things with the 
potential within him. 
 
Let's not even talk about the superfruits we've produced, those things 
that contribute to our destruction. 
 
Asbestos, the exploitation of fossil fuels, which we link to global 
warming, but what about the atomic bomb, nuclear weapons, or even 
artificial intelligence? 
 
What is the fruit of humanity? 
 
Some positive, certainly, but just as much negative, the result of our 
carelessness, of not heeding the Word of God, of ignoring the 
knowledge that God makes available to humankind… 
 
Let's return to the Gospel. 
 
If the Lord Jesus desires that we bear fruit, he speaks of another kind 
of fruit: spiritual fruit. 
 
And to produce it, Peter reminds us, it won't happen on its own; you will 
need, v. 5 “For this very reason, make every effort to add to your 
faith…” 
 
The list begins with faith, then comes what needs to be added to faith. 
 
And this list leads to what motivates Peter to write all this, the why: v. 8 
For if you possess these qualities in increasing measure, they will keep 
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passe).  

Et dans l’énumération de ce qu’il nous faut pour porter du fruit, il est 
justement question de connaissance. V. 5-7.  

Quelle connaissance ?  

Si c’était Paul qui écrivait, on comprendrait, une certaine connaissance 
théologique, connaissance des Ecritures, de la loi.  

Quoique….  

Paul a aussi mis en garde contre « la connaissance » : 1 Co 8.1 S21 « la 
connaissance enfle, mais la charité édifie ».   

1 Co 13.2 S21 « Si j’ai le don de prophétie, la compréhension de tous les et 
toute la connaissance, si j’ai même toute la foi jusqu’à transporter des 
montagnes, mais que je n’ai pas l’amour, je ne suis rien."  

Alors, est-ce que Paul dit que la connaissance n’est pas quelque chose de 
recommandable, à rechercher ? Alors que Pierre dit au contraire qu’il faut 
grandir dans la connaissance ?  

Ou ne parlent-ils pas du même type de connaissance ? C’est plutôt là la 
clef de l’énigme !  

Paul parle de la connaissance que lui-même a emmagasiné en tant 
qu’élève auprès de Gamaliël, les pharisiens : la connaissance de la loi. Des 
interdits et des permis, selon la loi de Moïse. 

Piere, il parle aussi de connaissance, mais d’une autre sorte, 
complémentaire : c’est la connaissance de Dieu, de Jésus, une 
connaissance personnelle, une ‘expérience’ personnelle.  

Je sais qu’une comparaison est toujours incomplète mais permettez-moi 
d’essayer au moins. Prenons par exemple la noix de coco.  

you from being ineffective and unproductive, in other words: without 
fruit, as found in other translations. 
 
And in the enumeration of what we need to bear fruit, knowledge is 
specifically mentioned. V 5-7. 
 
What kind of knowledge? 
 
If it were Paul writing, we would understand it to mean a certain 
theological knowledge, knowledge of the Scriptures, of the law. 
 
Although… 
 
Paul also warned against "knowledge": 1 Corinthians 8:1 (NIV) 
"Knowledge puffs up, but love builds up." 
 
1 Corinthians 13:2 (NIV) “ If I have the gift of prophecy and can fathom 
all mysteries and all knowledge, and if I have a faith that can move 
mountains, but do not have love, I am nothing.” 
 
So, is Paul saying that knowledge is not something to be valued or 
sought after? While Peter, on the contrary, says that we must grow in 
knowledge? 
 
Or are they talking about different kinds of knowledge? That is rather 
the key to the enigma! 
 
Paul speaks of the knowledge he himself acquired as a student of 
Gamaliel, the Pharisees: knowledge of the law. Of prohibitions and 
permissions, according to the Law of Moses. 
 
Peter also speaks of knowledge, but of a different, complementary 
kind: it is the knowledge of God, of Jesus, a personal knowledge, a 
personal “experience.” 
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Est-ce que vous connaissez la noix de coco ?  

La plupart d’entre vous seront capables de me dire que c’est le fruit d’un 
arbre, qui pousse en haut de l’arbre, qu’on fait tomber, puis on casse 
l’enveloppe dure, extérieure, pas avant d’avoir fait deux trous pour récolter 
le lait qui se trouve à l’intérieur de la noix’, pour enfin obtenir des petits 
morceaux qu’on mange.  

Ceux parmi vous qui en ont acheté, coupé, mangé, vous avez encore une 
connaissance autre, vous savez qu’il est facile de se blesser en essayant 
de faire les trous, ou en tapant avec un outil pour casser la coque, et qu’en 
mangeant, on peut facilement se mettre à tousser parce que le fruit, bien 
que délicieux, est plutôt ligneux et ça gratte dans la gorge.  

Deux sortes de connaissance : l’une théorique, l’autre pratique.  

Alors, si Pierre nous dit dans cette énumération qu’il nous faut acquérir de 
la connaissance, de quel type de connaissance parle-t-il ? 

Il faudrait mieux comprendre car Pierre conclu son épître par  :   

« Mais grandissez dans la grâce et dans la connaissance de notre 
Seigneur et Sauveur Jésus-Christ. A lui soit la gloire, maintenant et pour 
l’éternité ! Amen ! »  

Croître dans la grâce.   

On le lit, on passe par-dessus, mais comment le comprendre ?  

La grâce, c’est un des caractéristiques de Dieu, un élément de sa bonté.  

La grâce, on le chante, c’est une grâce infinie. Ce qui n’exclut pas la justice 
de Dieu !  

Mais pour nous, devenu ses enfants, ayant échappé à la condamnation, 
pardonnées et justifiés par l’œuvre du Christ, pour nous la grâce est infinie, 

I know that a comparison is always incomplete, but allow me… to at 
least try. Let's take the coconut, for example. 
 
Do you know what a coconut is? 
 
Most of you will be able to tell me that it's the fruit of a tree, which 
grows high up on the tree. You knock it down, then break off the hard 
outer shell, but not before making two holes to collect the milk inside 
the nut, and finally get small pieces to eat. 
 
Those of you who have bought, cut, and eaten them have yet another 
kind of knowledge: you know that it's easy to hurt yourself trying to 
make the holes or hitting the shell with a tool, and that eating them can 
easily cause coughing because the fruit, although delicious, is rather 
woody and irritates the throat. 
 
Two kinds of knowledge: one theoretical, the other practical. 
 
So, if Peter tells us in this list that we need to acquire knowledge, what 
kind of knowledge is he talking about? 
 
We need to understand better because Peter concludes his epistle 
with: 
 
“But grow in the grace and knowledge of our Lord and Saviour Jesus 
Christ. To him be glory both now and forever! Amen.” 
 
Grow in grace. 
 
We read it, we skim over it, but how are we to understand it? 
 
Grace is one of God's characteristics, an element of his goodness. 
Grace, as we sing, is infinite grace. 
 
 
Which doesn't exclude God's justice! 
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incommensurable.   

Alors croître dans la grâce, c’est quoi ?  

Vous avez lu ce verset : croissez dans la grâce. Un impératif !!  

Qu’en avez-vous fait ?  

Il me semble que la grâce ne peut pas croître, mais pour nous, notre 
compréhension de la grâce, notre inventaire des grâces reçues peut bien 
s’accroître.  

Croître dans la grâce, c’est de plus en plus s’en rendre compte, l’apprécier, 
et aussi : s’exposer à la grâce.  

Comment croître dans la grâce ?   

En énumérant les bienfaits de Dieu, envers le monde, envers tous, envers 
moi.  

Quels sont les moments de ma vie où Dieu m’a vraiment fait grâce, m’a 
montré son visage, m’a touché d’une façon indélébile ?  

Croître dans la grâce, pour ma part, c’est se souvenir de ce que Dieu a 
déjà fait, dans la vie des autres, à travers les récits de la Bible, les 
témoignages ; c’est aussi se rendre compte de ce qu’il est en train de faire 
– parfois on a de ces moments où l’on voit le plan de Dieu se dérouler 
dans l’histoire, dans la vie de quelqu’un, dans ma vie. 

Croitre dans la grâce, c’est aussi oser s’exposer à sa grâce.  

Demander. Celui qui ne demande rien ne reçoit pas grand-chose.  

Mt 6.6 BFC « 6 Mais toi, lorsque tu veux prier, entre dans ta chambre, 
ferme la porte et prie ton Père qui est là, dans cet endroit secret ; et ton 
Père, qui voit ce que tu fais en secret, te récompensera. »  

But for us, having become his children, having escaped 
condemnation,forgiven and justified by the work of Christ, grace is 
infinite, immeasurable. 
So, what does it mean to grow in grace? 
 
You have read this verse: grow in grace. An imperative! 
 
What have you done with it? 
 
It seems to me that grace cannot grow, but for us, our understanding of 
grace, our inventory of the graces received, can certainly increase. 
 
To grow in grace is to become more and more aware of it, to appreciate 
it, and also: to open ourselves to grace. 
 
How do we grow in grace? 
 
By listing God's blessings, toward the world, toward everyone, toward 
me. 
 
What are the moments in my life when God has truly shown me grace, 
revealed His face to me, and touched me in an indelible way? 
 
Growing in grace, for me, means remembering what God has already 
done in the lives of others, through the stories in the Bible and 
testimonies; it also means realizing what He is doing now—sometimes 
we have those moments when we see God's plan unfolding in history, 
in someone's life, in my own life. 
 
Growing in grace also means daring to open oneself to His grace. 
 
 
Ask. Those who do not ask receive very little. 
 
Matthew 6:6 (NIV) “But when you pray, go into your room, close the 
door and pray to your Father, who is unseen. Then your Father, who 
sees what is done in secret, will reward you. ” 
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Demander, c’est s’exposer à la grâce. Prier, c’est recevoir déjà une 
récompense.  

Simplement être dans la présence de Dieu, quelle grâce !   

Etre au bénéfice de la grâce, c’est aussi ce que nous faisons en faisant 
partie d’une assemblée. Il y a de ces grâces qu’on ne peut recevoir tout 
seul, elles sont destinées à la communauté.   

Par ex Ep 3.17-19 (S21) « Je prie que vous soyez enracinés et fondés 
dans l’amour 18 pour être capables de comprendre avec tous les saints 
quelle est la largeur, la longueur, la profondeur et la hauteur de l’amour de 
Christ, 19 et de connaître cet amour qui surpasse toute connaissance, afin 
que vous soyez remplis de toute la plénitude de Dieu. »  

Comprendre avec tous les saints – ce que l’on ne peut pas comprendre 
tout seul. Pour connaître (encore une fois) ce qui surpasse toute 
connaissance…  

S’exposer à la grâce c’est aussi oser. Avancer.   

Quitter sa zone de confort, comme Pierre qui était rentré bredouille d’une 
nuit de pèche, et le Seigneur lui dit de jeter les filets de l’autre côté.   

La réponse de Pierre : « mais sur ta parole… » et il agit. 

Que des décisions à prendre dans la vie.  

Ah, que la connaissance de la Parole de Dieu, de Jésus, celui que 
l’évangéliste Jean appelle la Parole, combien la connaissance nous est 
utile.  

Croître dans la grâce et dans la connaissance : plus on connait la grâce 
plus nous aimerions connaître l’auteur de la grâce, et plus nous 
connaissons, par les Ecritures, l’auteur de la grâce, plus nous avons envie 
de vivre dans cette grâce.  

 
Asking is opening oneself to grace. Praying is already receiving a 
reward. 
Simply being in God’s presence—what grace! 
 
Being the beneficiary of grace is also what we do by being part of a 
church. There are graces that cannot be received alone; they are 
meant for the community. 
 
For example, Ephesians 3:17-19 (NIV): “17 so that Christ may dwell in 
your hearts through faith. And I pray that you, being rooted and 
established in love, 18 may have power, together with all the Lord’s 
holy people, to grasp how wide and long and high and deep is the love 
of Christ, 19 and to know this love that surpasses knowledge – that you 
may be filled to the measure of all the fullness of God. ” 
 
To understand with all the saints—what one cannot understand alone. 
To know (once again) what surpasses all knowledge… 
 
To open oneself to grace is also to dare. To move forward. 
 
To leave one's comfort zone, like Peter who returned empty-handed 
from a night of fishing, and the Lord told him to cast his nets on the 
other side. 
 
Peter's response: "But at your word…" and he acted. 
 
So many decisions to make in life. 
 
Ah, how useful knowledge of the Word of God, of Jesus, the one whom 
the evangelist John calls the Word, is to us. 
 
To grow in grace and in knowledge: the more we know grace, the more 
we would like to know the author of grace, and the more we know, 
through Scripture, the author of grace, the more we desire to live in that 
grace. 
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Croissez dans la grâce : découvrir l’étendue de la grâce déjà reçue ET de 
la grâce en réserve, prêt à être débloqué dans notre vie.  

Croissez dans la grâce ET dans la connaissance.  

On n’y échappera pas, il faudra bien définir cette connaissance.  

Contrairement à la grâce, Pierre inclut la connaissance dans la liste des 
choses pour lesquelles nous devons faire « tous nos efforts ».  

La grâce EST, elle est un attribut de Dieu. Elle est donnée.  

La connaissance est à notre disposition mais…elle demande tous nos 
efforts.  

Si du moins nous voulons porter du fruit….  

La connaissance de Dieu, même si elle passe parfois par une révélation 
spontanée de Dieu, particulière, individuelle, un rêve par exemple ; la 
connaissance de Dieu vient la plupart du temps à travers un « support ».  

Quelqu’un qui nous parle de lui.  

Les Ecritures. Un livre, un film, un article.  

Bref, il y a deux sortes de connaissance, celle qui vient d’un support et qui 
est donc traçable, vérifiable, et l’autre qui est tout à fait subjective, qui vient 
de notre expérience. Il nous faut bien les deux.  

Réfléchissons à ce que, le fait de grandir dans notre connaissance de Dieu 
nous apporte.  

Tout d’abord, cette connaissance va affermir notre foi.   

Vous voulez avoir moins de doutes ?   

Progressez dans la connaissance de Dieu, ce qu’il a fait, ce qu’il a dit, ce 

Grow in grace: discover the extent of the grace already received AND 
the grace in reserve, ready to be unlocked in our lives. 
 
Grow in grace AND in knowledge. 
 
There's no getting around it; we must define this knowledge. 
 
Unlike grace, Peter includes knowledge in the list of things for which we 
must make "all our efforts." 
 
Grace IS; it is an attribute of God. It is given. 
 
Knowledge is available to us, but...it requires all our effort. 
 
If, at least, we want to bear fruit... 
 
Knowledge of God, even if it sometimes comes through a spontaneous, 
particular, individual revelation from God—a dream, for example—most 
often comes through a "medium." 
 
Someone who tells us about Him. 
 
The Scriptures. A book, a film, an article. 
 
In short, there are two kinds of knowledge: knowledge that comes from 
a source and is therefore traceable and verifiable, and knowledge that 
is entirely subjective, stemming from our experience. We need both. 
 
Let's reflect on what growing in our knowledge of God brings us. 
 
 
 
First, this knowledge will strengthen our faith. 
 
Do you want to have fewer doubts? 
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qu’il a promis.   

Ce qu’il a fait, il peut encore le faire ; ce qu’il a dit tient pour toujours ; ce 
qu’il a promis c’est ce qui donne à espérer.   

La connaissance est un puissant antidote pour ce poison du doute.  

Cette connaissance de Dieu et de Jésus va augmenter en nous l’amour.   

Là, nous sommes tous des experts, nous avons l’expérience de la vie.  

Ce qu’on dit à son petit ami : « Plus je te connais, plus je t’aime. Plus je 
passe du temps à apprendre à te connaître, ton caractère, plus je 
t’apprécie. »  

Enfin, c’est la situation idéale.   

Malheureusement, en apprenant à le connaitre davantage, ce petit ami, on 
peut aussi se rendre compte de ses failles, ses défauts, et finalement se 
détourner de lui.  

Avec le Seigneur Jésus, nous ne courrons pas ce risque.   

Il n’est pas un petit ami, il est le grand ami, fidèle et tendre !   

On ne lui trouvera pas de défauts de caractères, pas des failles, des 
infidélités ni quoi d’autre de négatif.  

Plus on le connait, plus on l’aime.  

La connaissance fait grandir notre foi, notre amour.  

La connaissance de Dieu et de Jésus augmente en nous, troisièmement, 
l’espérance.   

Spurgeon, ce prédicateur anglais a comparé l’espérance à un télescope, 
vous savez, ce grand tube dans lequel on regarde pour observer les 

Grow in your knowledge of God, what He has done, what He has said, 
what He has promised. 
 
What He has done, He can still do; what He has said stands forever; 
what He has promised is what gives us hope. 
 
Knowledge is a powerful antidote to the poison of doubt. 
 
This knowledge of God and Jesus will increase our love. 
 
In this, we are all experts; we have life experience. 
 
What we say to our boyfriend: “The more I know you, the more I love 
you. The more time I spend getting to know you, your personality, the 
more I appreciate you.” 
 
That’s the ideal situation. 
 
Unfortunately, as we get to know our boyfriend better, we can also 
become aware of his flaws and shortcomings, and ultimately turn away 
from him. 
 
With the Lord Jesus, we won’t run that risk. 
 
He isn’t just a boyfriend; He is the best friend, faithful and tender! 
 
We won’t find any character flaws in Him, no weaknesses, no 
infidelities, or anything else negative. 
 
The more we know Him, the more we love Him. 
 
Knowledge strengthens our faith and our love. 
 
And thirdly, the knowledge of God and Jesus increases our hope. 
 
Spurgeon, that English preacher, compared hope to a telescope, you 
know, that big tube we look through to observe the stars. Hope is a 
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étoiles. L’espérance est un télescope, et je me tiens devant, mais c’est la 
connaissance de Dieu et de Jésus qui enlève le cache du télescope, ce 
petit truc rond qui protège le tube contre les saletés.  

Si je ne sais pas comment me servir de ce télescope, à quoi il me sert ?  

La connaissance de Dieu est ce qui nous ouvre l’espérance.  

 Un dernier point encore, la connaissance fait grandir en nous la patience.  

Et il nous en faut, de la patience !   

Pierre écrit à des personnes qu’il qualifie comme des étrangers et exilés 
sur la terre, nous n’avons pas ici-bas notre destination finale.   

C’est à travers le temps et les épreuves que le Seigneur travaille à notre 
sanctification, il nous transforme en son image, ou, comme Paul l’écrit aux 
Philippiens 1.6 S21 « Je suis persuadé que celui qui a commencé en vous 
cette bonne œuvre la poursuivra jusqu’à son terme, jusqu’au jour de 
Jésus-Christ. »  

La connaissance de Dieu nous aide à patienter, nous comprenons qu’il 
accomplie son œuvre en nous, qu’il désire accomplir une œuvre avec 
nous, à travers nous.   

Certes, nous désirions déjà être avec lui, au ciel, mais il nous faut 
patienter.   

Et cela va bien mieux en ayant un peu plus de connaissance de Dieu.   

En vivant dans la grâce, en croissant dans la grâce,  

Pierre dit : ajoute un peu d’effort de ta part, pour grandir dans la 
connaissance de Dieu.  

Et Paul n’a pas dit le contraire : Dans Ro 12.2 qu’on répète assez souvent : 
soyez renouvelés dans votre intelligence, mais aussi dans Ep 4.23 S21 où 

telescope, and I stand before it, but it is the knowledge of God and 
Jesus that removes the lens cover, that little round thing that protects 
the tube from dirt. 
 
If I don't know how to use this telescope, what good is it to me? 
 
The knowledge of God is what opens hope to us. 
 
One last point: knowledge increases our patience. 
 
And we need patience! 
 
Peter is writing to people he calls strangers and exiles on earth; we 
have not reached our final destination here below. 
 
It is through time and trials that the Lord works to sanctify us, 
transforming us into his image, or, as Paul writes to Philippians 1:6 
(NIV), “I am confident of this, that he who began a good work in you will 
carry it on to completion, until the day of Christ Jesus.” 
 
Knowing God helps us to be patient; we understand that he is working 
in us, that he desires to accomplish a work with us, through us. 
 
Certainly, we already long to be with him in heaven, but we must be 
patient. 
 
And this is much easier with a deeper understanding of God. 
 
By living in grace, by growing in grace, 
 
 
 
Peter says: add a little more effort of your own, to grow in the 
knowledge of God. 
 
And Paul didn't say otherwise: In Romans 12:2, which we often repeat, 
"Be renewed in your minds," but also in Ephesians 4:23 (NIV), where 
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Paul appelle « …à vous laisser renouveler par l’Esprit dans votre 
intelligence… » laisser à l’écran  

Alors, il y a ici un autre enjeu, ou devrais-je dire, deux points de vue qui, 
par certains, sont considérés comme des opposés.  

Se laisser renouveler pas l’Esprit, ce serait contraire à « étudier », à faire 
des efforts pour grandir dans la connaissance.  

Il suffit de « faire des expériences avec l’Esprit » pour grandir.  

Mais cela contredit clairement ce qu’écrit Pierre, ce que dit Paul.  

Etre renouvelé passe par un chemin sûr. Et ce chemin, c’est les Ecritures.  

Il n’y a pas d’opposition entre la connaissance des Ecritures et l’expérience 
du Saint Esprit.  

Le mot expérience est souvent dans la bouche de ceux qui se qualifient 
davantage comme des pentecôtistes ou des charismatiques.  

Mais écoutez ce que disait Thomas Zimmerman qui a été pendant des 
années à la tête du mouvement des Assemblées de Dieu aux Etats-Unis.   

Il met en garde (montrer la citation à l’écran) :  

« Une rivière est faite pour couler entre des berges, Pour les pentecôtistes, 
l’expérience est comme la rivière… mais cette rivière doit demeurer dans 
les berges des Saintes Ecritures ».  

Je peux me laisser égarer par des esprits mauvais si je ne connais pas les 
Ecritures.  

Paul, comme Pierre et Jean font maintes fois allusion à des faux 
enseignants !  

Paul calls us "…to be renewed in the Spirit of your minds…" [left on 
screen] 
 
So, there's another issue here, or should I say, two points of view that 
some consider opposites. 
 
Being renewed by the Spirit would be contrary to "studying," to making 
efforts to grow in knowledge. 
 
It's enough to "experience the Spirit" to grow. 
 
But this clearly contradicts what Peter writes, what Paul says. 
 
Being renewed comes through a sure path. And that path is the 
Scriptures. 
 
There is no opposition between knowing the Scriptures and 
experiencing the Holy Spirit. 
 
The word "experience" is often on the lips of those who identify more 
as Pentecostals or Charismatics. 
 
But listen to what Thomas Zimmerman, who led the Assemblies of God 
movement in the United States for many years, said. 
 
(show the quote on screen): 
 
"A river is meant to flow between banks. For Pentecostals, experience 
is like the river... but this river must remain within the banks of the Holy 
Scriptures." 
 
I can be led astray by evil spirits if I don't know the Scriptures. 
 
Paul, like Peter and John, repeatedly alludes to false teachers! 
 
Checking is not an option but a necessity. 
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Vérifier n’est pas une option mais une nécessité.  

Paul décrit les chrétiens de Bérée dans Ac 17 S21 « Ces derniers (le public 
dans la ville de Bérée) avaient des sentiments plus nobles que ceux de 
Thessalonique. Ils accueillirent la parole (que Paul leur prêchait) avec 
beaucoup d’empressement, et ils examinaient chaque jour les Ecritures 
pour voir si ce qu’on leur disait était exact. »  

Non, il n’y a pas d’opposition entre la connaissance (qui augmente la foi, 
l’amour, l’espérance) et l’œuvre de l’Esprit qui nous édifie.  

D’ailleurs Jésus lui-même a dit dans Jn 14.26 S21 « le défenseur, l’Esprit 
saint que le Père enverra en mon nom, vous enseignera toutes choses et 
vous rappellera tout ce que je vous ai dit. »  

Alors, soyons logique, comment l’Esprit peut-il nous rappeler les choses 
que Jésus a dit ?  

On ne peut se rappeler de quelque chose qu’à condition que l’on le savait 
déjà !!!  

Je ne peux pas vous rappeler du temps qu’il fera demain, on ne le sait 
pas.  

Se rappeler, cela ne marche que pour quelque chose que l’on a déjà appris 
une ‘connaissance’ emmagasiné, en faisant un effort. 
 
Si vous voulez voir plus l’Esprit de Dieu à l’œuvre dans votre vie, il vous faut 
faire tous vos efforts pour grandir dans la connaissance de Dieu, de Jésus. 
 
Le Seigneur désire que vous portiez du fruit.  

Cela passe par la connaissance.  

Comment faire concrètement ? Tous s’inscrire à la faculté de théologie ?  

Paul describes the Berean Christians in Acts 17:21: "These (the people 
in the city of Berea) were more noble than those in Thessalonica." They 
received the word (that Paul preached to them) with great eagerness, 
and they examined the Scriptures every day to see if what they were 
being told was true. 
 
No, there is no opposition between knowledge (which increases faith, 
love, and hope) and the work of the Spirit that builds us up. 
 
Moreover, Jesus himself said in John 14:26 (NIV), “26 But the 
Advocate, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, will 
teach you all things and will remind you of everything I have said to 
you. ” 
 
So, let's be logical: how can the Spirit remind us of the things Jesus 
said? 
 
We can only remember something if we already knew it! 
 
I can't remind you what the weather will be like tomorrow; we don't 
know. 
 
Remembering only works for something we have already learned, 
something we have acquired through effort. 
 
If you want to see the Spirit of God at work more in your life, you must 
make every effort to grow in the knowledge of God and Jesus. 
 
The Lord desires that you bear fruit. 
 
This comes through knowledge. 
 
How can we do this practically? Should we all enroll in theology 
school? 
 
No, let each person act according to the gifts they have received, their 
potential. 
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Non, que chacun agisse selon les dons reçus, son potentiel.  

Nous pouvons tous grandir dans la connaissance, il y a pléthore de moyens, 
et l’équipe pastorale pourra vous donner des pistes, mais rien ne se fera si 
vous ne prenez pas la décision – peut-être à la rentrée cette année ? – de 
vouloir grandir dans la connaissance de Dieu, de Jésus, la décision de 
vouloir faire des efforts pour cela.  

Libre à vous, mais moi je veux bien dans ma vie voir la grâce et la paix se 
multiplier.  

Pour que ma vie produise du fruit.   

C’est ce que notre Seigneur et Sauveur désire.  

Amen.  

 

 
We can all grow in knowledge; there are countless ways, and the 
pastoral team can offer suggestions, but nothing will happen if you 
don't make the decision—perhaps this fall?—to grow in the knowledge 
of God and Jesus, the decision to make the effort for it. 
 
It's up to you, but I want to see grace and peace multiply in my life. 
So that my life may bear fruit. 
 
This is what our Lord and Saviour desires. 
 
Amen. 
 
 
 

 


